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ب لمُِوسَى،2قلُْ لبِنَيِ إسِْرَائيِلَ، إذِاَ أخَْطأَتَْ 1وقَاَلَ الر

َ تيِ لا ب ال فيِ شَيْءٍ مِنْ جَمِيعِ مَناَهيِ الر ً نفَْسٌ سَهوْا
ينَبْغَـِي عمََلهُـَا، وعَمَِلـَتْ واَحِـدةًَ مِنهْـَا3إنِْ كـَانَ الكْـَاهنُِ
تيِ تهِِ ال بُ عنَْ خَطيِ عبِْ، يقَُر الش ِ المَْمْسُوحُ يخُْطئُِ لإثِمْ
ةٍ.4يقَُدمُ ، ذبَيِحَةَ خَطيِ ب للِر ً ً ابنَْ بقََرٍ صَحِيحا َ ثوَرْا أخَْطأَ
، ويَضََعُ يدَهَُ ب ورَْ إلِىَ باَبِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ أمََامَ الر الث
.5ويَأَخُْذُ الكْاَهنُِ ب ورَْ أمََامَ الر ورِْ، ويَذَبْحَُ الث علَىَ رَأسِْ الث
ــةِ ــى خَيمَْ َ ــهِ إلِ ِ ــدخُْلُ ب َ ــورِْ ويَ  ِ الث ــنْ دمَ ــوحُ مِ المَْمْسُ
ِ ويَنَضِْحُ مِنَ الاجِْتمَِاع6ِويَغَمِْسُ الكْاَهنُِ إصِْبعِهَُ فيِ الدم
ـــابِ َـــدىَ حِجَ ب ل ـــر ـــامَ ال اتٍ أمََ ـــر ـــبعَْ مَ ِ سَ ـــدم ال
ِ علَىَ قرُُونِ مَذبْحَِ القُْدسِْ.7ويَجَْعلَُ الكْاَهنُِ مِنَ الدم
. ب ذيِ فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ أمََامَ الر البْخَُورِ العْطَرِِ ال
ذيِ هُ إلِىَ أسَْفَلِ مَذبْحَِ المُْحْرَقةَِ ال ورِْ يصَُب ِ الث وسََائرُِ دمَ
ةِ ِ ثوَرِْ الخَْطيِ لدَىَ باَبِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ.8وجََمِيعُ شَحْم
ــي الأحَْشَــاءَ، وسََــائرَِ َــذيِ يغُش حْــمَ ال ينَزْعُِــهُ عنَـْـهُ. الش
ذيِ حْمَ ال ذيِ علَىَ الأحَْشَاءِ،9واَلكْلُيْتَيَنِْ واَلش ِ ال حْم الش
ذيِ علَىَ الخَْاصِرَتيَنِْ، وزَيِاَدةََ الكْبَدِِ مَعَ الكْلُيْتَيَنِْ علَيَهْمَِا ال
ُلامََةِ. ويَوُقدِهُن ينَزْعِهُا10َكمََا تنُزَْعُ مِنْ ثوَرِْ ذبَيِحَةِ الس
ورِْ وكَلُ لحَْمِهِ الكْاَهنُِ علَىَ مَذبْحَِ المُْحْرَقةَِ.11وأَمَا جِلدُْ الث
ورِْ مَعَ رَأسِْهِ وأَكَاَرعِِهِ وأَحَْشَائهِِ وفَرَْثه12ِِفيَخُْرجُِ سَائرَِ الث
مَادِ، ةِ إلِىَ مَكاَنٍ طاَهرٍِ إلِىَ مَرْمَى الر إلِىَ خَارجِِ المَْحَل
ــادِ مَ ــى الر َــى مَرْمَ ــارِ. علَ َــى حَطَــبٍ باِلن ــا علَ ويَحُْرقِهَُ
تحُْرَقُ.13وإَنِْ سَهاَ كلُ جَمَاعةَِ إسِْرَائيِلَ وأَخُْفِيَ أمَْرٌ عنَْ
ب أعَيْنُِ المَْجْمَعِ، وعَمَِلوُا واَحِدةًَ مِنْ جَمِيعِ مَناَهيِ الر
تيِ ةُ ال َ ينَبْغَيِ عمََلهُاَ، وأَثَمُِوا،14ثمُ عرُفِتَِ الخَْطيِ تيِ لا ال
ةٍ. ً ابنَْ بقََرٍ ذبَيِحَةَ خَطيِ بُ المَْجْمَعُ ثوَرْا أخَْطأَوُا بهِاَ، يقَُر
ِ خَيمَْــةِ الاجِْتمَِــاعِ،15ويَضََــعُ شُيـُـوخُ يأَتْـُـونَ بـِـهِ إلِـَـى قُــدام
، ويَذَبْحَُوا ب ورِْ أمََامَ الر الجَْمَاعةَِ أيَدْيِهَمُْ علَىَ رَأسِْ الث
ِ .16ويَدُخِْلُ الكْاَهنُِ المَْمْسُوحُ مِنْ دمَ ب ورَْ أمََامَ الر الث
ورِْ إلِىَ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ.17ويَغَمِْسُ الكْاَهنُِ إصِْبعِهَُ فيِ الث
َـــدىَ ب ل ـــر ـــامَ ال اتٍ أمََ ـــر ـــبعَْ مَ ـــحُ سَ ِ ويَنَضِْ ـــدم ال
ذيِ ِ علَىَ قرُُونِ المَْذبْحَِ ال الحِْجَابِ.18ويَجَْعلَُ مِنَ الدم
هُ إلِىَ ِ يصَُب ب فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ. وسََائرَِ الدم أمََامَ الر
ـذيِ لـَـدىَ بـَـابِ خَيمَْــةِ ـ أسَْــفَلِ مَذبْـَـحِ المُْحْرَقـَـةِ ال
ــدهُُ علَـَـى ـْـهُ ويَوُقِ الاجِْتمَِــاعِ.19وجََمِيــعَ شَحْمِــهِ ينَزْعُِــهُ عنَ
ةِ. كذَلَكَِ ورِْ كمََا فعَلََ بثِوَرِْ الخَْطيِ المَْذبْحَِ.20ويَفَْعلَُ باِلث
يفَْعلَُ بهِِ. ويَكُفَرُ عنَهْمُُ الكْاَهنُِ، فيَصُْفَحُ عنَهْمُْ.21ثمُ يخُْرجُِ
ورَْ الأوَلَ. ةِ ويَحُْرقِهُُ كمََا أحَْرَقَ الث ورَْ إلِىَ خَارجِِ المَْحَل الث

1Und  der  HERR  redete  mit  Mose  und
sprach:2Rede mit den Kindern Israel und
sprich: Wenn eine Seele sündigen würde
aus Versehen an irgend einem Gebot des
HERRN  und  täte,  was  sie  nicht  tun
sollte:3nämlich so der Priester, der gesalbt
ist,  sündigen würde,  daß er eine Schuld
auf  das  Volk  brächte,  der  soll  für  seine
Sünde,  die  er  getan  hat,  einen  jungen
Farren bringen,  der  ohne Fehl  sei,  dem
HERRN  zum  Sündopfer.4Und  soll  den
Farren vor  die  Tür  der  Hütte  des Stifts
bringen vor den HERRN und seine Hand
auf  desselben  Haupt  legen  und  ihn
schlachten  vor  dem  HERRN.5Und  der
Priester,  der  gesalbt  ist,  soll  von  des
Farren Blut nehmen und es in die Hütte
des Stifts bringen6und soll seinen Finger in
das  Blut  tauchen  und  damit  siebenmal
sprengen  vor  dem  HERRN,  vor  dem
Vorhang  im  Heiligen.7Und  soll  von  dem
Blut tun auf die Hörner des Räucheraltars,
der  vor  dem  HERRN  in  der  Hütte  des
Stifts steht, und alles übrige Blut gießen
an den Boden des  Brandopferaltars,  der
vor der Tür der Hütte des Stifts steht.8Und
alles Fett des Sündopfers soll er abheben,
nämlich das Fett, welches das Eingeweide
bedeckt, und alles Fett am Eingeweide,9die
zwei Nieren mit dem Fett, das daran ist,
an  den Lenden,  und das  Netz  über  der
L e b e r ,  a n  d e n  N i e r e n
abgerissen,10gleichwie  er's  abhebt  vom
Ochsen  im  Dankopfer;  und  sol l  es
anzünden auf dem Brandopferaltar.11Aber
das Fell des Farren mit allem Fleisch samt
Kopf und Schenkeln und das Eingeweide
und  den  Mis t , 1 2 das  so l l  e r  a l l es
hinausführen aus dem Lager an eine reine
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ةِ المَْجْمَعِ.22إذِاَ أخَْطأََ رَئيِسٌ وعَمَِلَ بسَِهوٍْ هُ ذبَيِحَةُ خَطيِ إنِ
تيِ لاَ ينَبْغَيِ عمََلهُاَ، ب إلِهَهِِ ال واَحِدةًَ مِنْ جَمِيعِ مَناَهيِ الر
َ بهِاَ، يأَتْيِ بقُِرْباَنهِِ تيِ أخَْطأَ تهِِ ال وأَثَمَِ،23ثمُ أعُلْمَِ بخَِطيِ
ً صَحِيحاً.24ويَضََعُ يدَهَُ علَىَ رَأسِْ ً مِنَ المَْعزِْ ذكَرَا تيَسْا
ذيِ يذَبْحَُ فيِهِ المُْحْرَقةََ يسِْ ويَذَبْحَُهُ فيِ المَْوضِْعِ ال الت
ِ ةٍ.25ويَأَخُْذُ الكْاَهنُِ مِنْ دمَ هُ ذبَيِحَةُ خَطيِ . إنِ ب أمََامَ الر
ـَـحِ ــرُونِ مَذبْ َــى قُ ــلُ علَ ــبعِهِِ ويَجَْعَ ــةِ بإِصِْ ــةِ الخَْطيِ ذبَيِحَ
ـَــحِ ـــهُ إلِـَــى أسَْـــفَلِ مَذبْ ـــةِ، ثـُــم يصَُـــب دمََ المُْحْرَقَ
ِ المُْحْرَقةَِ.26وجََمِيعَ شَحْمِهِ يوُقدِهُُ علَىَ المَْذبْحَِ كشََحْم
تهِِ فيَصُْفَحُ لامََةِ، ويَكُفَرُ الكْاَهنُِ عنَهُْ مِنْ خَطيِ ذبَيِحَةِ الس
ً بعِمََلهِِ َ أحََدٌ مِنْ عاَمةِ الأرَْضِ سَهوْا عنَهُْ.27وإَنِْ أخَْطأَ
ُتيِ لاَ ينَبْغَيِ عمََلهُاَ، وأَثَمَِ،28ثم ب ال واَحِدةًَ مِنْ مَناَهيِ الر
ً مِنَ َ بهِاَ، يأَتْيِ بقُِرْباَنهِِ عنَزْا تيِ أخَْطأَ تهِِ ال أعُلْمَِ بخَِطيِ
تيِ أخَْطأََ.29ويَضََعُ يدَهَُ تهِِ ال المَْعزِْ أنُثْىَ صَحِيحَةً عنَْ خَطيِ
ةِ فيِ ةِ، ويَذَبْحَُ ذبَيِحَةَ الخَْطيِ علَىَ رَأسِْ ذبَيِحَةِ الخَْطيِ
ــا بإِصِْــبعِهِِ ــةِ.30ويَأَخُْــذُ الكْـَـاهنُِ مِــنْ دمَِهَ مَوضِْــعِ المُْحْرَقَ
ويَجَْعلَُ علَىَ قرُُونِ مَذبْحَِ المُْحْرَقةَِ، ويَصَُب سَائرَِ دمَِهاَ
إلِىَ أسَْفَلِ المَْذبْحَِ.31وجََمِيعَ شَحْمِهاَ ينَزْعِهُُ كمََا نزُعَِ
لامََةِ، ويَوُقدُِ الكْاَهنُِ علَىَ المَْذبْحَِ حْمُ عنَْ ذبَيِحَةِ الس الش
ــفَحُ َــاهنُِ فيَصُْ ــهُ الكْ ْ ــرُ عنَ َويَكُف ب ــر ــرُورٍ للِ ــةَ سُ رَائحَِ
ةٍ، يأَتْيِ بهِاَ عنَهُْ.32وإَنِْ أتَىَ بقُِرْباَنهِِ مِنَ الضأنِْ ذبَيِحَةَ خَطيِ
ةِ، أنُثْىَ صَحِيحَةً.33ويَضََعُ يدَهَُ علَىَ رَأسِْ ذبَيِحَةِ الخَْطيِ
ذيِ يذَبْـَحُ فيِـهِ ـ ةٍ فـِي المَْوضِْـعِ ال ـ ويَذَبْحَُهـَا ذبَيِحَـةَ خَطيِ
ةِ بإِصِْبعِهِِ ِ ذبَيِحَةِ الخَْطيِ المُْحْرَقةََ.34ويَأَخُْذُ الكْاَهنُِ مِنْ دمَ
ِ ويَجَْعلَُ علَىَ قرُُونِ مَذبْحَِ المُْحْرَقةَِ، ويَصَُب سَائرَِ الدم
إلِىَ أسَْفَلِ المَْذبْحَِ.35وجََمِيعَ شَحْمِهِ ينَزْعِهُُ كمََا ينُزَْعُ
لامََةِ، ويَوُقدِهُُ الكْاَهنُِ علَىَ أنِْ عنَْ ذبَيِحَةِ السشَحْمُ الض
تهِِ . ويَكُفَرُ عنَهُْ الكْاَهنُِ مِنْ خَطيِ ب المَْذبْحَِ علَىَ وقَاَئدِِ الر

تيِ أخَْطأََ فيَصُْفَحُ عنَهُْ. ال

Stätte, da man die Asche hin schüttet, und
soll's  verbrennen  auf  dem  Holz  mit
Feuer.13Wenn die ganze Gemeinde Israel
etwas  versehen  würde  und  die  Tat  vor
ihren  Augen  verborgen  wäre,  daß  sie
wider irgend ein Gebot des HERRN getan
hätten, was sie nicht tun sollten, und also
sich  verschuldeten,14und  darnach  ihrer
Sünde innewürden, die sie getan hätten,
sollen sie einen jungen Farren darbringen
zum Sündopfer und vor die Tür der Hütte
des  Stifts  stellen.15Und die  Ältesten  von
der Gemeinde sollen ihre Hände auf sein
Haupt  legen  vor  dem  HERRN  und  den
Farren schlachten vor dem HERRN.16Und
der Priester, der gesalbt ist, soll Blut vom
Farren in die Hütte des Stifts bringen17und
mit seinem Finger siebenmal sprengen vor
dem HERRN vor dem Vorhang.18Und soll
von dem Blut auf die Hörner des Altars
tun,  der  vor  dem  HERRN  steht  in  der
Hütte des Stifts, und alles andere Blut an
den  Boden  des  Brandopferaltars  gießen,
der  vor  der  Tür  der  Hütte  des  Stifts
steht.19Alles sein Fett aber soll er abheben
und auf dem Altar anzünden.20Und soll mit
dem Farren tun, wie er mit dem Farren
des Sündopfers getan hat.  Und soll  also
der Priester sie versöhnen, so wird's ihnen
vergeben.21Und soll den Farren hinaus vor
das Lager tragen und verbrennen, wie er
den vorigen Farren verbrannt hat. Das soll
das Sündopfer der Gemeinde sein.22Wenn
aber ein Fürst sündigt und irgend etwas
wider des HERRN, seines Gottes, Gebote
tut, was er nicht tun sollte, und versieht
etwas,  daß  er  verschuldet,23und  er  wird
seiner Sünde inne, die er getan hat, der
soll zum Opfer bringen einen Ziegenbock
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ohne Fehl,24und seine Hand auf des Bockes
Haupt  legen  und  ihn  schlachten  an  der
Stätte, da man die Brandopfer schlachtet
v o r  d e m  H E R R N .  D a s  s e i  s e i n
Sündopfer.25Da soll denn der Priester von
dem  Blut  des  Sündopfers  nehmen  mit
seinem Finger und es auf die Hörner des
Brandopferaltars tun und das andere Blut
an  den  Boden  des  Brandopferaltars
gießen.26Aber  alles  sein  Fett  soll  er  auf
dem Altar anzünden gleich wie das Fett
des Dankopfers. Und soll also der Priester
seine  Sünde  versöhnen,  so  wird's  ihm
vergeben.27Wenn  aber  eine  Seele  vom
gemeinen Volk etwas versieht und sündigt,
daß sie wider irgend eines der Gebote des
HERRN tut, was sie nicht tun sollte, und
sich  also  verschuldet,28und  ihrer  Sünde
innewird, die sie getan hat, die soll zum
Opfer eine Ziege bringen ohne Fehl für die
Sünde,  die  sie  getan  hat,29und  soll  ihre
Hand auf des Sündopfers Haupt legen und
es  sch lachten  an  der  S tä t te  des
Brandopfers.30Und  der  Priester  soll  von
dem Blut mit seinem Finger nehmen und
auf die Hörner des Altars des Brandopfers
tun und alles  andere Blut  an des Altars
Boden gießen.31All  sein Fett  aber soll  er
abreißen, wie er das Fett des Dankopfers
abgerissen  hat,  und  soll's  anzünden  auf
dem Altar zum süßen Geruch dem HERRN.
Und soll also der Priester sie versöhnen,
so wird's ihr vergeben.32Wird er aber ein
Schaf zum Sündopfer bringen, so bringe er
ein weibliches, das ohne Fehl ist,33und lege
seine Hand auf des Sündopfers Haupt und
schlachte es zum Sündopfer an der Stätte,
da  man  die  Brandopfer  schlachtet.34Und
der Priester soll von dem Blut mit seinem
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Finger  nehmen und  auf  die  Hörner  des
Brandopferaltars tun und alles andere Blut
an den Boden des Altars gießen.35Aber all
sein Fett soll er abreißen, wie er das Fett
vom Schaf des Dankopfers abgerissen hat,
und  soll's  auf  dem Altar  anzünden  zum
Feuer  dem  HERRN.  Und  soll  also  der
Priester  versöhnen  seine  Sünde,  die  er
getan hat, so wird's ihm vergeben.


